
Page 1 sur 1 

ÉDITION 2025 : « Héritage(s) » 
 

GREC ANCIEN 
 

LYCÉE  
 

TEXTE EN VERS 
 

 
 
 
 
 

         Ἱκετηρίαν δὲ γόνασιν ἐξάπτω σέθεν 

         τὸ σῶμα τοὐμόν, ὅπερ ἔτικτεν ἥδε σοι, 

         μή μ´ ἀπολέσῃς ἄωρον· ἡδὺ γὰρ τὸ φῶς 

         βλέπειν· τὰ δ´ ὑπὸ γῆς μή μ´ ἰδεῖν ἀναγκάσῃς. 

         Πρώτη σ´ ἐκάλεσα πατέρα καὶ σὺ παῖδ´ ἐμέ· 

         πρώτη δὲ γόνασι σοῖσι σῶμα δοῦς´ ἐμὸν  

         φίλας χάριτας ἔδωκα κἀντεδεξάμην. 

         Λόγος δ´ ὁ μὲν σὸς ἦν ὅδ´· « Ἆρά σ´, ὦ τέκνον, 

         εὐδαίμονος ἀνδρὸς ἐν δόμοισιν ὄψομαι,  

          ζῶσάν τε καὶ θάλλουσαν ἀξίως ἐμοῦ; » 

         Οὑμὸς δ´ ὅδ´ ἦν αὖ περὶ σὸν ἐξαρτωμένης 

         γένειον, οὗ νῦν ἀντιλάζυμαι χερί· 

         « Τί δ´ ἆρ´ ἐγὼ σέ; πρέσβυν ἆρ´ ἐσδέξομαι 

         ἐμῶν φίλαισιν ὑποδοχαῖς δόμων, πάτερ, 

         πόνων τιθηνοὺς ἀποδιδοῦσά σοι τροφάς; » 

         Τούτων ἐγὼ μὲν τῶν λόγων μνήμην ἔχω, 

         σὺ δ´ ἐπιλέλησαι, καί μ´ ἀποκτεῖναι θέλεις. 

 
 
 
 

EURIPIDE, Iphigénie à Aulis, vers 1212 - 1232, IVème siècle avant J.-C. 
Texte établi et traduit par François Jouan, éd. Les Belles Lettres, 1983. 

 
 


